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ZMLUVA O POSKYTNUTÍ SLUŽBY č.2067/2007

( PSB- 673/2007 )

uzatvorená v zmysle ustanovenia §269 a násl. Obchodného zákonníka v platnom znení

1.1. Dodávateľ:
sídlo/miesto podnikania:

Zastúpený:

IČO:
IČDPH:

Článok I.
Zmluvné strany

SimKor, s. r. o.
L. Svobodu 26, 969 O1 Banská Štiavnica

Miloš Šimek, konateľ

36014354
SK2020066180
Dexia banka a.s.
146753 8001/5600
č. tlf.: 045/6949111, mobil: 0903/539627

č. faxu: 045/6949115
e-mail: simkor@simkor.sk

právnická osoba zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu v Banskej Bystrici oddiel Sro,
vložka č. 3980/S

Bankové spojenie:
číslo účtu :
Kontakt:

1.2. Objednávateľ:

Sídlo:

Zastúpený:
Kontakt:

IČO:
IČDPH:
Bankové spojenie:
Číslo účtu :

Slovenská republika
Ministerstvo obrany SR
zastúpené
Posádková správa budov Banská Bystrica
CSA 7
974 31 Banská Bystrica
Mgr. Igor SIMa,
č. tlf.: 0960/412 182
č. fax.: 0960/412283
00805424 t o PJT] t-
nie je platiteľ DPH
Štátna pokladnica
7000172197/8180

Článok II.
Predmet plnenia

2.1 Predmetom zmluvy je zabezpečenie zimnej údržby komunikácií, spevnených plôch ,
chodníkov a budov v priestoroch kasární a zariadení vojenských útvarov v rámci teritoriálnej
pôsobnosti Posádkovej správy budov Banská Bystrica ( ďalej len PSB).

2.2. Dodávateľ zabezpečí zimnú údržbu vonkajších priestorov v miestach vojenských objektov:
Sliač, Vlkanová, Hronsek, Zvolen - Stráže, Nemecká, Brezno takto:

1. strojné odhŕňanie snehu z komunikácií, spevnených plôch a chodníkov,
2. ručné odhŕňanie( zametanie) snehu z komunikácií, spevnených plôch a chodníkov,
3. chemický a inertný posyp komunikácií, spevnených plôch a chodníkov.



2.3 Rozsah plôch komunikácií, chodníkov, spevnených plôch
výkonov v jednotlivých objektoch je uvedená v Prílohe č.l
neoddeliteľnú súčasť zmluvy.

a predpokladaná periodicita
tejto zmluvy, ktorá tvorí

2.4 Po vykonaní prác objednávateľ prevezme a potvrdí kvalitu a úplnosť vykonania služby
zápisom v súpise vykonaných prác. Dodávateľ vykoná kompletné zabezpečenie služby
adekvátnou technikou, za ktorej bezpečný a vyhovujúci technický stav plne zodpovedá.

2.5. Objednávateľ si vyhradzuje právo upraviť periodicitu výkonov služby v závislosti od
klimatických podmienok v jednotlivých regiónoch a to presunom medzi jednotlivými
zazmluvnenými objektami pričom nesmie byť prekročená celková zazmluvnená výmera
udržiavaných plôch a celková zmluvná cena.

Článok III.
Termín plnenia

3.1. Termín plnenia dodávok predmetu zmluvy dodávateľom je :
od 1.1. 2008 do 30.4.2008 .

Článok IV.
Cena

4.1 Cena za zhotovenie predmetu zmluvy v rozsahu čl. II tejto zmluvy je stanovená
dohodou zmluvných strán v zmysle zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách ako
maximálna.

Cena celková bez DPH:
DPH 19 %:
Cena celková s DPH:

996 325,20 Sk

189 301,80 Sk
1.185627,00 Sk

Celková cena slovom: Jedenmilióstoosemdesiatpäťtisícšesťstodvadsaťsedem slovenských korún

4.1.1 Cena celkom za poskytnuté jednotlivé činnosti vo všetkých objektoch v pôsobnosti
PSB Banská Bystrica v období od 1.1.2008 do 30.4.2008 :

Cena

Periodicita
v Sklm. Cena celkom

Názov služby m.j. množstvo
m.j. v Sk vrátane

predpoklad celkom J.
bez DPH

DPH
Strojné odhŕňanie snehu
z komunikácií, spevnených plôch a m2 103448 3 310344 1,46 539191,50
chodníkov
Ručné odhŕňanie (zametanie)snehu
z komunikácií, spevnených plôch a

m2 512 3 1536 28,80 52641,80
chodníkov
Chemický a inertný posyp
komunikácií, spevnených plôch m2 103448 2 206896 2,38 585970,70
a chodníkov, stroiný
Chemický a inertný posyp
komunikácií, spevnených plôch m2 512 3 1536 4,28 7823,00
a chodníkov, ručný

Cena celkom 1.185627,00 ~h'b. álf"Óo.s. Vq;
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4. 1.2 Cena predmetu zmluvy zahŕňa všetky náklady dodávateľa spojené s plnením podľa
tejto zmluvy a primeraný zisk.

4.1.Cenu je možné meniť iba v odôvodnených prípadoch pri podstatnej zmene podmienok
v dôsledku legislatívnych zmien, ktoré majú dopad na tvorbu ceny (napr. zmeny DPH),
nárastu materiálových, energetických nákladov a v iných riadne odôvodnených prípadoch.
Každá zmena cien musí byť vykonaná formou písomného dodatku k zmluve o poskytnutí
služby ana základe súhlasu oboch strán.

Článok V.
Podmienky zmluvy o poskytnutí služby

5.1. Všeobecné podmienky
5.1.1. Dodávateľ sa zaväzuje, že pre objednávateľa v mieste plnenia - Vlkanová, Hronsek,

Zvolen Stráže, Nemecká, Brezno, Sliač zabezpečí zimnú údržbu vonkajších priestorov
v objektoch spôsobom uvedeným v bode 2.2 tejto zmluvy.

5.1.1 Objednávateľ má právo vykonávať kontrolu plnenia zmluvy.
Nedodržanie záväzku splniť predmet zmluvy v kvalite stanovenej objednávateľom
považujú zmluvné strany za podstatné porušenie zmluvy (§ 345 odst.2 Obchodného
zákonníka).

5.2. Miesto a spôsob plnenia
5.2.1. Miestom plnenia predmetu zmluvy sú všetky objekty v pôsobnosti PSB uvedené v bode

2.2. Zástupcom objednávateľa len pre účely tejto zmluvy je riaditeľ Posádkovej správy
budov alebo ním písomne poverený zástupca. Zástupca objednávateľa umožní
dodávateľovi ,cestou užívateľov jednotlivých objektov ,vstup do všetkých priestorov
určených pre poskytovanie služby a vytvorí mu podmienky pre plnenie predmetu zmluvy
v rozsahu ustanovení tejto zmluvy. Dodávateľ predloží pred začatím realizácie služby
zoznam všetkých pracovníkov, ktorí budú vykonávať službu s ich osobnými údajmi

(meno, priezvisko, číslo občianskeho preukazu) ako aj zoznam techniky s uvedením typu
a evidenčných čísel za účelom zabezpečenia vstupu do objektov.

5.2.2. Predmet zmluvy je zo strany dodávateľa považovaný za splnený dodaním predmetu
zmluvy v požadovanom množstve a kvalite a pri splnení podmienok, stanovených v tejto
zmluve.

5.2.3. Poverený zástupca objednávateľa je povinný kontrolovať priebeh plnenia zmluvy
a potvrdzovať ho pre účely fakturácie podľa jednotlivých vojenských objektov:
Jozef Lettrich (tlf.: 0960/452471) : - kasárne letecké

letisko SNP Tri Duby
garážový dvor Sielnica

Ing. Štefan Krahulec ( tlf. 0960/454207 ) : - Vysielacie stredisko Zvolen -Stráže
- Sklady LPH Vlkanová
- výcvikový priestor VP Hronsek
- výcvikové centrum VP Hronsek

Viera Fukoňová (tlf.: 0960/412232): - UTAS - sklady pre špec. vozidlá- Nemecká
- kasárne Jána Švermu Brezno

5.2.4 Poverený zástupca objednávateľa bude po vykonaní služby potvrdzovať dodávateľovi
pracovný list, v ktorom budú uvedené jednoznačné údaje, deklarujúce čas, kvantitu a
kvalitu fakturovaného plnenia. Takýto pracovný list bude tvoriť prílohu každej faktúry.



Článok VI.
Platobné podmienky

6.2.1. Právo na zaplatenie ceny vzniká dodávateľovi riadnym splnením jeho záväzku v súlade
s touto zmluvou.

6.2.2. Zmluvné strany sa dohodli, že platba bude vykonaná formou daňového dokladu (faktúry)
mesačne, vždy po ukončení jednotlivých činnosti v jednotlivých objektoch, na základe
súpisu vykonaných prác prevzatých a podpísaných jednotlivými technikmi PSB.
Lehotu splatnosti zároveň dohodli na 30 dní od jej doručenia objednávateľovi.

6.2.3. Každý daňový doklad musí splňať náležitosti § 71 zákona č.222/2004 Z. z. o dani

z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov.
6.2.4. Objednávateľ uhradí faktúru v lehote splatnosti. Dňom úhrady sa pre účely tejto zmluvy

rozumie dátum odpísania fakturovanej sumy z účtu objednávateľa.
6.2.5. Objednávateľ je oprávnený vrátiť bez zaplatenia daňový doklad (faktúru), ktorý

neobsahuje náležitosti podľa bodu 6.2.3. a 6.2.2 tejto zmluvy, alebo sú v ňom
fakturované nevykonané služby, a to do dátumu jeho splatnosti. Oprávneným vrátením
daňového dokladu ( faktúry) prestáva plynúť lehota splatnosti. Nová lehota splatnosti
začína plynúť odo dňa doručenia opraveného daňového dokladu ( faktúry).

6.2.6. Dodávateľ zašle daňový doklad (faktúru) k preplateniu na adresu:
Ministerstvo obrany SR
Posádková správa budov
ČSA 7
97431 Banská Bystrica

Článok VII.
Zodpovednosť za vady, sankcie

7.1. Zodpovednosť za vady, záruky a reklamácie
7.1.1. Dodávateľ zodpovedá za to, že predmet plnenia je poskytnutý podľa dohodnutých

podmienok v tejto zmluve.
7.1.2. Dodávateľ zodpovedá za vady dodania služby, ktoré vzniknú pri jej dodaní, v zmysle

ustanovení § 436 a násl. Obchodného zákonníka.

7.2. Zmluvné pokuty a úrok z omeškania
7.2.1. Ak sa dodávateľ dostane do omeškania s plnením predmetu zmluvy a omeškanie trvá

dlhšie ako 1 hodinu od stanovenej doby má objednávateľ právo fakturovať dodávateľovi
zmluvnú pokutu vo výške 5.000,- Sk za každú hodinu omeškania.

7.2.2. V prípade omeškania so splnením peňažného záväzku objednávateľa má dodávateľ právo
fakturovať objednávateľovi úrok z omeškania vo výške 0,05% z dlžnej sumy za každý
deň omeškania.

7.2.3. Zmluvné pokuty a úroky, dohodnuté touto zmluvou, hradí povinná strana nezávisle na
tom, či a v akej výške vznikne druhej strane škoda.

7.2.4. Dohodnuté zmluvné pokuty a úroky povinná strana uhradí strane oprávnenej do 30 dní
odo dňa ich uplatnenia.



Článokvm.
Bezpečnost' a ochrana zdravia pri práci a požiarna ochrana

8.1.1. Dodávateľ sa zaväzuje, že predmet zmluvy zabezpečí len prostredníctvom na uvedenú
činnosť zaškolených a spôsobilých pracovníkov.

8.1.2. Za dodržanie zásad bezpečnosti a ochrany zdravia pri prác , požiarnej ochrany
a dodržiavanie predpisov na ochranu životného prostredia na pracovisku zodpovedá
dodávateľ.

8.2. Zodpovednosť za škodu
8.2.1.0bjednávateľ nezodpovedá za škody na majetku dodávateľa, spôsobené pracovníkmi

dodávateľa počas plnenia zmluvy, ibaže by škoda vznikla v dôsledku zanedbania
povinností objednávateľa.

8.2.2.Dodávateľ zodpovedá za škody, spôsobené jeho pracovníkmi na majetku objednávateľa
a za škody na zdraví zamestnancov Ozbrojených síl v jednotlivých vojenských objektoch,
spôsobené zanedbaním svojich povinnosti alebo v dôsledku okolností, o ktorých dodávateľ
vedel alebo mal vedieť z titulu svojej činnosti v čase plnenia zmluvy, alebo ich mohol
predvídať, v plnom rozsahu.

Článok IX.
Špecifické požiadavky

9.1.1. Objednávateľ sa pri plnení zmluvy o poskytnutí služby zaväzuje:
a) zabezpečiť prístup zamestnancov dodávateľa vrátane vozidiel a techniky do miesta

plnenia zmluvy za účelom plnenia zmluvy.
b) včas a bez zbytočného odkladu informovať dodávateľa o všetkých dôležitých

skutočnostiach súvisiacich s predmetom zmluvy, ktoré môžu ohroziť alebo obmedziť
plnenie zmluvy zo strany objednávateľa, prípadne spôsobiť nedodržanie stanovených
termínov plnenia zmluvy;

9.1.2. Na úhradu faktúr bude dodávateľ predkladať objednávateľovi originálne doklady. Kópie,
fotokópie a faxové faktúry nie sú dokladom na úhradu.

9.1.3. Zmluvné strany sa zaväzujú dodržiavať všeobecne záväzné predpisy, technické normy
a podmienky tejto zmluvy.

9.1.4. Dodávateľ sa zaväzuje, že bude v plnom rozsahu rešpektovať uznesenia a opatrenia prijaté
objednávateľom, pokial' tieto nebudú v rozpore s bezpečnosťou práce a obsahom tejto
zmluvy.

9.1.5. V prípade zistenia nedostatkov a chýb pri poskytovaní služby je povinný dodávateľ
vyrozumieť objednávateľa a navrhnúť spôsob riešenia

9.2.1 Zmluvné strany sa dohodli, že dodávateľ služby nastúpi na výkon jednotlivých činností
bez zbytočného odkladu, najneskôr však do 3 hodín po nahlásení príslušným povereným
pracovníkom objednávateľa - Mgr. Igor Šimo, tlf: 0903/820418.

9.2.2 Vo výzve objednávateľ upresní miesto, rozsah, druh a čas vykonania služby.
9.2.3 Zhotoviteľ je povinný vykonávať zimnú údržbu na dohodnutých plochách v miestach a

v rozsahu požadovanom objednávateľom tak, aby bol naplnený účel tejto zmluvy.
Prednostne na miestach potrebných na výjazd techniky a presuny osôb.

ČlánokX.
Platnosť zmluvy



10.1.2. Odstúpiť od zmluvy je možné v týchto prípadoch:
a)v prípade podstatného porušenia zmluvy,
b) v ostatných prípadoch podľa ustanovení Obchodného zákonníka. Odstúpenie od

zmluvy je účinné dňom jeho doručenia druhej zmluvnej strane.
10.1.3. Ktorákoľvek zo zmluvných strán je oprávnená zmluvu vypovedať bez udania dôvodu

písomnou výpoveďou s 2 mesačnou výpovednou lehotou. Výpovedná lehota začína
plynúť dňom, v ktorom bola písomná výpoveď doručená druhej zmluvnej strane.

Článok XI.
Záverečné ustanovenia

11.1. Meniť alebo doplňovať znenie zmluvy je možné len formou písomných dodatkov, ktoré
budú platné, ak budú riadne potvrdené a podpísané oprávnenými zástupcami oboch
zmluvných strán.

11.2. Zmluvné vzťahy neupravené touto zmluvou, sa v plnom rozsahu riadia ustanoveniami
Obchodného zákonníka v znení neskorších predpisov a platným právnym poriadkom
Slovenskej republiky.

11.3. Zmluva je vyhotovená v štyroch rovnopisoch, z ktorých jeden dostane dodávateľ
a tri objednávateľ.

11.4 Rozsah predmetu zmluvy bude možné meniť na strane objednávateľa z dôvodov
klimatických podmienok, reorganizačných zmien v rezorte Ministerstva obrany, plnenia
výcvikových úloh v jednotlivých útvaroch, nariadenia nadriadených zložiek.

V Banskej Bystrici dňa 9.11.2007

POt:::- ; "VO\ ' /-., ', . '~,~\;..h\ ~;~;-;PRAVA R; o',~~:~',~r.~:~:>1.-:.~ ,,\_. ,- ;o.~l\._.; ~,;.
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V Banskej Štiavnici dňa 9.11.2007

lí{J:U&SIM ~
s. r. o. (~~'

L Svobodv 26. .
959 oo .Banská ŠtiavniCI:>

Obje Dodávateľ

z. Elena Sylvestrová /;.'J
................................ .f...' "" ' .
Meno, priezvisko a podpis povereného zamestnanca

Predbežná finančná kontrola bola vykonaná podľa § 9 zákona Č. 502/200 l Z. z. o finančnej kontrole a vnútornom
audite v znení zákona Č. 618/2004 Z. z.. Pripravovaná finančná operácia je z hľadiska potrieb hospodárna
,efektívna a účinná. Je v súlade s rozpočtom a všeobecne záväznými právnymi predpismi.
Nedostatky neboli zistené.

Vykonanie predbežnej finančnej kontroly
Predbežná finančná kontrola bola vykonaná podľa § 9 zákona Č. 502/200 l Z. z. o finančnej kontrole a vnútornom
audite v znení zákona Č. 618/2004 Z. z.. Pripravovaná finančná operácia je v súlade
s prideleným rozpočtom.

Nedostatky neboli .zistené.

Dátum: ...ľ../~..t!...

Dátum: (/~ !.?~/ ~.J~..=I;:.z I".~.;;;:r;r
~~ri~~isko a podpis povereného zamestnanca

Proces verejného obstarávania je v súlade so zákonom Č. 25/2~06 .- z. o verejnom obstarávaní.
, ef 11. ). P ii Ing. Anna Veselá _~ I

Datum: : f.. . : .
Meno, priezvisko a podp1 povereného zamestnanca
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DOLOŽKA OVERENIA TOTOŽNOSTI ZMLUVY S ORIGINÁLOM

Svojim podpisom overujem totožnosť zmluvy s originálom. Jedná sa o zmluvu:
Zmluva o poskytnutí služby č. 2067/2007 PSB-673/2007

(/
! '

Petr Volek
Odborný referent

Posádková správa budov Zvolen
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